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ÖZ 

Sözlük anlamıyla toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin 

hepsi, seçilmiş yazılardan meydana getirilen yazma kitap anlamına gelen 

mecmualar üzerinde yapılan çalışmaların faydalarından biri de klasik Türk 

edebiyatının kuytu köşelerinde kalan şiir ve şairleri gün yüzüne çıkarıp 

araştırmacıların dikkatine sunmaktır. Bu mecmuaları tertip eden kişinin halkın 

sosyal – siyasal durumundan, ekonomik refahından, inandığı dinden uzak 

durması düşünülemez. Nasıl ki bir şair etkilendiği herhangi bir şey için bir şiir 

yazıyorsa mürettip de kendi duygularının tercümanı olan şiirden etkilenip 

mecmuasında ona yer vermek isteyecektir. Bu da dönemin edebiyat açısından 

zevk ve anlayışını, dil ve özelliklerini gözler önüne sermektedir. Bu bağlamda 
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düşünüldüğünde mecmualar edebiyat tarihimizin her yönüyle incelenmesinde 

önemli katkılar sağlayacak kaynaklardır. 

Bu çalışmanın amacı da Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi 

Yazmaları, Numara 5211’de kayıtlı Mecmû‘a-i Eş‘âr adlı şiir mecmuasını 

tanıtmaktır. Mürettibi belli olmayan bu şiir mecmuası 49 varaktan oluşmakta ve 

içerisinde 13 farklı nazım şekli, 5 farklı nazım türü bulunmaktadır. Çalışmada 

mecmuanın dış özellikleri, muhteva, dil ve yazım özellikleri; mecmuada yer alan 

şairler, şairlerin kullandıkları nazım şekilleri/türleri ve sayısı; mecmuada 

bulunan şiirlerde kullanılan vezinler ve sayısı incelenerek mecmuanın tanıtımı 

yapılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, Şiir Mecmuası, Mecmuʿa-i 

Eşʿâr, nazım şekileri. 

ABSTRACT 

One of the benefits of the studies carried out on magazines, which literally 

means all the things that have been collected, collected, arranged and arranged, 

and the manuscripts made up of selected writings, is to bring the poems and 

poets left in the secluded corners of classical Turkish literature to the attention 

of researchers. It is unthinkable for the person who organizes these magazines 

to stay away from the social-political situation of the people, their economic 

welfare, and the religion they believe in. Just as a poet writes a poem for 

something he is influenced by, the crew will be influenced by the poem, which 

is the translator of his own feelings, and will want to include it in his magazine. 

This reveals the taste and understanding, language and characteristics of the 

period in terms of literature. When considered in this context, journals are 

sources that will make important contributions to the examination of our literary 

history in all aspects. The aim of this study is to introduce the poetry journal 

named Mecmû‘a-i Eş'âr registered in Süleymaniye Library, Hacı Mahmud 

Efendi Manuscripts, Number 5211. This poetry magazine, whose author is 

unknown, consists of 49 leaves and includes 13 different verse forms and 5 

different verse types. In the study, the external features, content, language and 

writing features of the journal; the poets in the journal, the verse forms/types 

used by the poets and their number; The meter and the number of meters used in 

the poems in the magazine were examined and the magazine was introduced. 

Key Words: Classical Turkish Literature, Poetry Magazine, Mecmuʿa-i 

Eşʿâr, verse forms 
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GİRİŞ 

Mecmua kelimesi Arapça “cem‘” kökünden türemiş olup sözlükte 

toplama, yığma gibi anlamlara gelen toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim 

edilmiş şeylerin hepsi olarak tanımlanmaktadır.1 Edebi terim olarak da seçilmiş 

yazılardan meydana getirilen yazma kitaplara mecmua denilmektedir. 

Mecmualar, divanı bulunmayan ve tezkirelerde de isimleri yer almayan 

şairlerin şiirlerinin gün yüzüne çıkarılması, divanı bulunan şairlerin ise yeni 

şiirlerinin ortaya çıkarılması ve üzerinde çalışılmış şiirlerindeki eksikliklerinin 

giderilmesi vb. şiir mecmuaları ile ilgili birçok konuya açıklık getirip katkı 

sağlaması, geçmişte yaşamış olan bazı şairlerin ve o şairlerin ait olduğu toplumun 

ışığını günümüze yansıtması bakımından araştırmacıların dikkatlerini 

cezbetmektedir. 

Mecmualar, kelimenin geniş anlamıyla edebî terminolojide birçok 

bakımdan benzerlikler gösterdikleri cönk gibi, âyetler, hadisler, fetvalar, dualar, 

hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve mu‘ammâlarla ilaç 

tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve kayıtların 

(tevârih) derlendiği eserler olarak tanımlanmaktadır.2  

Mecmualar hakkında Agâh Sırrı Levend mecmuaları beş başlık altında 

toplamıştır.3 Günay Kut’un tasnifi4  de Agâh Sırrı Levend ile aynı doğrultudadır. 

Bu tasnifler bütün mecmualar için geçerliyken Mehmet Gürbüz’ün yaptığı 

çalışma5 sadece şiir mecmualarının tasnifine yöneliktir. Mehmet Fatih Köksal ise 

tasnifinde6 mecmuaların edebiyat tarihine yeni isimler kazandırmasına değinerek 

mecmuaların önemini ve edebiyat tarihine yapacağı katkıları maddeler halinde 

sıralamıştır. 

BÖLÜM 1: MECMÛ‘A-İ EŞ‘ÂR’IN TANITIMI VE İNCELENMESİ 

 
1  Ferit Develioğlu, Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi Yay., Ankara 2013, s. 148. 
2  Mustafa Uzun, “Mecmua”, İslam Ansiklopedisi, TDV, Ankara 2003, C 28, s. 265-268. 
3  Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, C 1, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 1988, s.166-167. 
4  Günay Kut, “Mecmua”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi (Devirler, İsimler, Eserler, Terimler), Dergâh 

Yay., İstanbul 1986, C 6, s. 170 
5  Mehmet Gürbüz, Şiir Mecmûaları Üzerine Bir Tasnif Denemesi, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII., 

Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, haz. Hatice Aynur, Müjgân Çakır, Hanife Koncu, Selim S. 

Kuru, Ali Emre Özyıldırım, Turkuaz Yay., İstanbul 2012, s. 97-113. 
6  Mehmet Fatih Köksal, Şiir Mecmualarının Önemi ve “Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi” 

(MESTAP), Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII., Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, haz. Hatice 

Aynur, Müjgân Çakır, Hanife Koncu, Selim S. Kuru, Ali Emre Özyıldırım, Turkuaz Yay., İstanbul 2012, 

s. 409-431. 
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1.1. Mecmuanın Dış Özellikleri 

Araştırmamızın konusu olan şiir mecmuası, Süleymaniye Kütüphanesi, 

Hacı Mahmud Efendi Yazmaları, Numara 5211’de Mecmû‘a-i Eş‘âr adı ile 

kayıtlıdır. 220x150 mm. Ölçülerine sahip olan mecmua toplam 49 varaktır. 

Dışı bez cilt, sırt kısmı meşin kaplama olan mecmuanın 1a sayfasının sol 

üst köşesinde Süleymaniye Kütüphanesine ait künye, sayfanın ortasında ise Hacı 

Mahmud Efendi Vakıf Kütüphanesi mührü, hemen altında ise Türkiye 

Cumhuriyeti mührü bulunmaktadır. 

Her varağına bir sayfa numarası verilen mecmuanın numaraları varakların 

a sayfalarının sol üst köşelerinde bulunmaktadır. 22, 23, 24, 25 numaralı 

varaklarda sayfa numarası bulunmayan mecmuada 41. varakta 41 ve 40 olmak 

üzere iki farklı sayfa numarası yazılmış, 1-21 ve 26-48 numaralı varaklar Arap 

rakamlarıyla, 49. varak ise Latin rakamıyla numaralandırılmıştır. 

Mecmuada yalnızca siyah mürekkep kullanılmış, sayfaların okunmasına 

engel olacak bir yıpranma ya da yırtılma oluşmamıştır. 7a, 10a vb. bazı sayfalarda 

mürettip bazı kelimeleri yanlış yazmış ancak yanlış yazdığı kelimelerin doğru 

yazımını ilgili dizenin sonuna derkenar olarak eklemiştir. Mecmuada iki çeşit 

derkenar bulunmaktadır: Yanlış yazılan kelimelerin doğru yazılmasıyla 

oluşturulanlar ve beyit olarak yazılan derkenarlar. 13a’da bulunan Münîf başlıklı 

derkenarın son kelimesi sayfaya sığmadığından okunamamaktadır. 

MÜNÍF 

1. LÀf urub söyler imiş òalúa kÿçük …… 

    Fülk-i inşÀda reéìsim hele ben Nÿó ……7 

Arap alfabesiyle ve rika yazı stiliyle kaleme alınan mecmuanın dili 

Türkçe’dir. Mecmua genel olarak harekesiz olmakla beraber 33b sayfasında 

bulunan mu‘ammânın cevabları kürk, körük, kürek, gevrek8 kelimelerinde ve 

anlam karışıklığına sebep olabilecek bazı kelimelerde anlam karışıklığını 

gidermek için harekelendirme yapılmıştır. 

Mecmuada tebessüm, himmet, hatt gibi bazı kelimelerin içinde ya da 

sonunda bulunan çift ünsüzlerde “şedde ( ّ )” kullanılmıştır. Kerde-i endûh, âgâh-

ı dil vb. bazı tamlamalarda da “hemze (  ء )” kullanılmıştır. 

Şiirlerin sıralanmasında harf, şair, redif ve nazım şekli gibi belli bir sıra 

gözetilmemiş, aynı şaire ait şiirler arka arkaya yazılabildiği gibi farklı sayfalara 

da yazılmıştır. Mecmuada bir şiir bitmeden arasına başka bir şiir yazılmamıştır.  

 
7  Mahmut Başaran, Mecmû‘a-i Eş‘âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Yazmaları, Numara 

5211 (İnceleme - Karşılaştırmalı Metin), Karabük 2021, s. 173. 
8  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 278. 
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Mecmuanın satır sayısı 7 ile 19 arasında değişiklik göstermekte, her sayfa 2 

sütundan oluşmaktadır. 35b, 40b, 41a ve bazı sayfalarda şiirlerin bazı dizeleri iki 

sütuna bazı dizeleriyse bir sütuna yazılmıştır. Mecmuanın sayfalarındaki 

beyit/şiir sayıları değişiklik göstermekte, sütunlar arasında cetvelli hizalama veya 

tezhip bulunmamakta, 21b sayfasına ise şiir kaydedilmemiştir. 

Mürettip mecmuada bulunan bazı şiirlerde şiirlerin altına rakam yazmıştır. 

Bu şiirlerden biri Seyyid Vehbî’ye ait olan bir çeşme tarihidir. Bu tarih: 

TÁRÌÒ-İ SEBÌL-İ VÁLİDE SULÙÁNÜ’S- SEYYİD VEHBÌ 

1. Ey olan leb-teşne nehr şehd ü şibr ü cennetde 

    Vaúf-ı enbÀ-yı sebìl oldu bu şìr u sükker iç 

2. VÀlide SulùÀn-ı èÀlì-şÀn-ı himmet-meşrebüñ 

    Gel sebìlindene zelÀl dil-keş-i cÀn-perver iç 

3. Çeşme-i cevrinden òalú oldıúca serÀb èaùÀ 

    Sen leb-i cÿy-ı ãafÀda şerbet- i nìlÿfer iç 

4. Sÿ-be-sÿ gÿyÀ lisÀn-ı lÿlelerle çeşmeler 

    Caàlayub şerbet-fürÿşÀn gibidirler èanber i. 

5. Rÿz-ı İskender de olsa óaøer dirdi gösterüb 

    İşte mÀ èaynü’l-óayÀti buldum iy İskender iç 

6. Ùıfl-ı müdrik lÿlesin virmezdi şìr u dÀyeye 

    Diseler işte ãu iç isterse şìr-i mÀder iç 

7. äÀóibü’l- òayrun duèÀsın ãu gibi ezberle de 

    İşte ãu işte sebìl ister vuøÿ it ister iç 

8. VehbìyÀ tÀrìòiñ işrÀb it èıùÀş-ı ümmete 

    Gel sebìl-i VÀlide SulùÀn’dan Àb-ı kevåer iç 

11459 

Ayrıca mürettip 4a sayfasında bulunan şiirin 3a dizesinde sevgilinin 7 güzellik unsurunu sayarken her 

güzellik unsurunun altına rakam yazmıştır: 

ÓÁKİM 

1. MÀye-i óayret bu şehrüñ tÀze kÀnıdur bañÀ 

    Pìrlikde èaşk sevdÀ-yı civÀnìdür bañÀ 

2. Sen cefÀ itdikce ben dÀéim niyÀz itmek saña 

 
9  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 165. 
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    Meõheb-i èuşşÀúda himmet nişÀnıdır bañÀ 

3. Óaùù u óal u zülf ü leb ruòsÀr u óüsnüm ebrÿvÀn 

    Muãóaf-ı hüsnüñdeki sebèa’l-meåÀnìdür bañÀ 

4. Eylemem siór fisÿnuña reèy-i çeşminden hirÀs 

    Sìnede naúş-ı òaùùıñ óırz-ı yemÀnìdür bañÀ 

5. İstemem senden ümìd-i nìm-i çeşm-i iltifÀt 

    Mesned-i rifèat silk-i kÿyuñ mekÀnıdur bañÀ 

6. Gÿş-vÀr-ı semè-ı cÀn olmakda vardur tesliyet 

    Vaède-i rüéyet-i cevÀb len terÀnìdür bañÀ 

7. Gerçi şöhret-yÀbdur benden muúaddem HÀkimÀ 

    Lebüñ ÓassÀn-ı èAcem müstebidde åÀnìdür bañÀ10 

Mürettip aynı şiiri farklı sayfalarda da yazmıştır. Mecmuada Nâbî’ye ait 

olan bir şiir 20b sayfasında yazılıyken 31a sayfasında tekrar yazılmıştır: 

NÁBÌ 

1. Her zamÀn òÀùıra endìşe-i rÀóat gelmez 

   èÁdet-i şehr budur müémin ü kÀfir bulunur11 

NÁBÌ 

1. Her zamÀn òÀùıra endìşe-i rÀóat gelmez 

   èAdet-i şehr budur müémin ü kÀfir bulunur12 

34a’da bulunan İbn-i Kemâl’e ait bir şiir 42b’de tekrar yazılmıştır: 

İBN-İ KEMÁL 

1. PÀdişÀhım benüm aúrÀnum olan bendeleriñ 

    Kimi begler begi oldı kimi eléÀn begdür 

2. ÚalèÀ-i tende bizimde çalınur nevbetimüz 

    Çaàırur burc-ı bedende göñül Allah yekdür13 

İBN-İ KEMÁL 

1. PÀdişÀhım benüm aúrÀnum olan bendelerüñ 

    Kimi begler begi oldı kimi eléÀn begdür 

2. ÚalèÀ-i tende bizimde çalınur nevbetimüz 

 
10  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 140. 
11  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 214. 
12  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 262. 
13  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 281. 
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    Çaàırur burc-ı bedende göñül Allah yekdür14 

Bir başka örnek ise 35a’da bulunup şairini tespit edemediğimizden [LÂ-

EDRÎ] olarak adlandırdığımız iki şiir 43a’da tekrar yazılmıştır: 

[LÁ-EDRÌ] 

1. Delinmiş yüregi nÀyın beàÀyet yufúadır baàrı 

    Kim egri baúsa derd ile ider feryÀd-ı zÀrı15 

[LÁ-EDRÌ] 

1. Derÿnum boş görinür baàrı delik bir nÀyım 

    Maórem-i sırr-ı èalì bende-i MevlÀnÀyım16 

[LÁ-EDRÌ] 

1. Derÿnum boş görinür baàrı delik bir nÀyım 

    Maórem-i sırr-ı èalì bende-i MevlÀnÀyım17 

[LÁ-EDRÌ] 

1. Delinmiş yüregi nÀyın beàÀyet yufúadır baàrı 

    Kim egri baúsa derd ile ider feryÀd-ı zÀrı18 

Mecmuada bu şiirlerin tekrar yazıldığını belirten herhangi bir açıklama 

bulunmamaktadır. 

Mecmuada sayfalar arası geçişte mürettip b sayfasından a sayfasına 

geçerken a sayfasının ilk kelimesini b sayfasının sol alt kısmına yazmaktadır. 

Örneğin 2a sayfası didi kelimesiyle başlamaktadır. Mürettip 1b sayfasının sol alt 

kısmına didi kelimesini ekleyerek bir sonraki sayfanın ilk kelimesini önceki 

sayfanın sonuna yazmıştır. İstisnasız bunu tüm sayfalarda yapmış ancak bunu a 

sayfalarından b sayfalarına geçerken yapmamıştır. 

Mecmuada 8’i Farsça, 407’si Türkçe olmak üzere toplam 415 şiir yer 

almaktadır. 407 Türkçe şiirin 149’u başlıksız olarak kaydedilmiş, 136 şiire şairin 

mahlası, 34 şiire yazıldığı nazım şeklinin/türünün ismi, 36 şiire hem şairin 

mahlası hem nazım şeklinin/türünün adı,  34 şiire “Beyt”, 1 şiire “Lâ-Edrî”19, 1 

 
14  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 324. 
15  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 288. 
16  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 288-289. 
17  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 325. 
18  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 325. 
19  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 245. 
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şiire “Der Hakk-ı Mezbûr”20, 1 şiire “Teşekkür-nâme”21, 1 şiire “Ba‘de’l vefât-ı 

merhûm cübbesinde bulunmuşdur”22, 1 şiire “Bir ihtiyâr odabaşı lahz-ı sâl-i 

güzeştede sadra‘zama virdigi ‘arz-ı hâl-ı hoş- me’âl suretidir”23, 1 şiire “Diger 

Ebyât”24, 1 şiire “Nâbî Efendi Der-hak Kalaylı”25, 1 şiire “Sultân Muhammed 

Câmi‘inde Melek Muhammed Pâşâ’nın binâ eyledigi çeşme târîhidir”26, 1 şiire 

“Muhammed Çavuş nâmında kâpût ricâsıçün İbrâhîm Pâşâ’ya virmişdür”27, 1 

şiire “Yahyâ Efendi bî-hakk Nef‘î”28, 1 şiire “Cevâb-ı Nef ‘î”29, 1 şiire “Da‘vet”30, 

1 şiire “Hazret-i Mevlânâ hakkında”31, 1 şiire “Su’âl-i Sultân Murâd”32, 1 şiire 

“Cevâb-ı Yahyâ”33, 1 şiire “Sultân Bâyezîd biraderi Fransa’ya firâr eyledigi 

kıt‘a”34, 1 şiire “Cevâb”35 başlığı yazılmıştır. Ayrıca mecmuada I.Mahmud’un 

tahta çıkışı ve tahttan inişi için 1 tarih düşülmüştür: “Târîh-i culûs-ı Sultân 

Mahmûd Kutubu’l-arz 1143 / Târîh-i velâdet-i Sultân Mahmûd Gül-ü gonca 

1108”.36 

Mecmuanın 43b-44b sayfalarında 3 adet mensur metin bulunmaktadır. Bu 

metinlerin yazarları tespit edilememiştir. 1 metin “Ahbâba Muhabbet-nâme”37 

ismiyle, 1 metin “Bâkî-yi Hemvâre-yi Zevk Tayyîbâne ‘İzzet-i Dâ’im Yâr”38 

ismiyle başlıklandırılmışken 1 metin başlıksız39 kaydedilmiştir. 

Mecmuada şiirler genellikle sağdan sola yazılmış ancak 9b, 13a, 13b, 17b, 

18a, 20a, 25b ve 27b’de bulunan beyit olarak yazılan derkenarlar sayfaya dikey 

yazılmıştır. Ayrıca 33b’de bulunan mu‘ammânın cevabları da dikey yazılmıştır. 

 
20  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 138. 
21  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 158-159. 
22  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 155. 
23  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 172-173. 
24  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 197. 
25  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 236-237. 
26  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 250. 
27  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 256. 
28  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 259. 
29  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 259. 
30  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 262. 
31  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 263. 
32  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 266. 
33  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 266. 
34  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 272. 
35  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 272. 
36  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 316. 
37  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 327-328. 
38  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 328-329. 
39  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 329-330. 
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Mürettip şiir içinde geçen mahlasların üzerini dalgalı çizgiyle 

çizmiş, birbirini takip eden şiirler aynı şaire aitse bazen aralarına “Leh”    

yazmış, bazı şiirlerde de nakarat bölümünü tekrar yazmamış arada nakaratın 

olduğunu belirtmek için “Eyzân”  ifadesini eklemiştir. 

1.2. Mecmuanın Muhteva, Dil ve Yazım Özellikleri 

Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Yazmaları, Numara 

5211’de kayıtlı Mecmû‘a-i Eş‘âr’da kimliklerini tespit edebildiğimiz şairler 14. 

ve 19. yüzyıl arasında yaşamış olan şairlerdir. Kimlikleri tespit edilen şairlerden 

1’i 14. yy, 3’ü 15. yy, 4’ü 16. yy, 9’i 17. yy, 18’i 18.yy ve 4’ü de 19. yüzyılda 

yaşayan şairlerdendir (bkz. Tablo 1). 

Mürettip mecmuadaki şiirleri tasnif ederken herhangi bir harf, numara, 

yüzyıl veya başka bir işaret gözetmemiştir. Mecmuamızda birbirine nazîre olarak 

yazılmış şiirler mevcuttur. Mecmuada Rahmî’nin de bulun redifli gazeline 

Necîb’in yazmış olduğu nazîre: 

RAÓMÌ 

1. Òaùù-ı dilber gibi zìr-i òum-ı kÀkülde bulun 

    Giyeh-i tÀze gibi sÀye-i sünbülde bulun 

2. Acılır àonca saña rÀz-ı nihÀnım söyler 

    HemÀn ey bülbül-i şeydÀ óarem-i gülde bulun 

3. Ölmeyem dirseñ eger çÀk-ı òor-ı nÀòun-ı Àh 

    ÒÀrı ko ey gül-i ter cÀnib-i bülbülde bulun 

4. Ùayy idersiñ giderek tediye-i hicrÀnı 

    ÙÀlib-i vuãlat iseñ rÀh-ı tevekkülde bulun 

5. Sen ide mest-i mey-i cÀm-ı murÀd eylerler 

    RaómiyÀ pÀy-ı òum-ı bezm-i taóammülde bulun40 

NAÔÌRE-İ NECÌB 

1. Şevú ile bülbüle dön zìr-i òum-ı mülde bulun 

    Var ãürÀòìde olan cilve-i kulkulde bulun 

2. Seni ãallandırayım dirse nesìm-i Àhım 

    Bir nefes sÀyeñe ey serv temÀyülde bulun 

3. Çeşm-i ò̌ Àbìde iken eyle òayÀl ebrÿsun 

 
40  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 141. 
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    SÀóil-i vuãlata peyveste olur pülde bulun 

4. Düşme dÀm-ı emele çıúma hevÀ-yı óırãa 

    Bÿm-ı vìrÀne gibi genc-i tevekkülde bulun 

5. MÀye-i süllem-i rifèatse òayÀl-i dìdÀr 

    Cümleden úaùè-ı naôar ãaón-ı taóammülde bulun41 

Emînî’nin lü redifli gazeline Sadra‘zam İbrâhîm Pâşâ’nın yazmış olduğu nazîre: 

EMÌNÌ 

1. SelÀm-ı iltifÀtıñ nÀme-i ò̌ Àhişde raàbetlü 

    Velì èünvÀn-ı vaãlıñ oldu èizzetlü saèÀdetlü 

2. Degül cÀnÀ vefÀdan bì-naãìb olmaú saña maóãÿã 

    Bulunmaz zümre-i òÿbÀn-ı èÀlemde óaúìúatlü 

3. CefÀdan vÀyemiz aldıú esriñe sende inãÀf it 

    N’ola bir kerre görsek lüùfunu ölsek mürüvetlü 

4. ÒarÀb eyler niyÀm-ı óüsnüñi bir demde ÀgÀh ol 

    Beni aàlatma seyl-i eşk olur àÀyet de úuvvetlü 

5. Baúılmaz semt-i vaãla mÀéil-i lüùf-u kerem olmaz 

    Mey-i merd-efkeni vir sÀúíyÀ olsun semÀóatlü 

6. Getürdi ayaàına zÀhid-i sÀlÿsi Àòir-kÀr 

    èAceb mi dense ger pìr-i òarÀbÀta kerÀmetlü 

7. Úazarken tìşe-i fikretle Emìnì nev-zemìn bulduú 

    Naôìre söyleyiñ yÀrÀna ãatsaú n’ola úıymetlü42 

NAÔÌRE-İ äADRAèÔAM İBRÁHÌM PÁŞÁ 

1. DilÀ inşÀsı Emìn’iñ feãÀóatlü belÀàatlü 

    Sözüm yoú sözine óaúúÀ nezÀketlü metÀnetlü 

2. Velì èarø-ı hüner bunda bu ki beñzer ki bir kimse 

    Sipeh pazarında incü virir ise ne úıymetlü 

3. Naôìre úaydına heb şÀèirÀn-ı Erzenü’r-Rÿmì 

    Düşürmüş şehrine Emìnì hele şimdi úabÀóatlü43 

 
41  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 141-142. 
42  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 275-276. 
43  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 276. 
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Osmanlı Devleti padişahı III. Aómed’e ait bir divan ya da akademik çalışma tespit edilememiş; ancak 

Necîb mahlasıyla şiirler yazdığı bilinmektedir.44 Mecmuaya göre de III. Ahmed’in husûsunda redifli şiirine 

mecmuada sadece Nazîre olarak başlıklandırılan ve kim tarafından yazıldığı tespit edilemeyen bir nazîre: 

AÓMED ÒÁN-I æÁLİæ 

1. Nerm-i rencÿr-u èaşúa çeşm-i şÿòuñ úaãd-i faãd itse 

    Efendim àamze óÀøır çekme àam neşter óuãÿãunda45 

[LÁ-EDRÌ] 

1. ÒayÀliñ dìdede beytÿtet itdikce gözüm nÿrı 

    Aña eyler tekellüf bÀliş ü pister óuãÿãunda46 

Nasîbî’nin neyler redifli şiirine mecmuada sadece Nazîre olarak 

başlıklandırılan ve kim tarafından yazıldığı tespit edilemeyen bir nazîre 

bulunmaktadır: 

NAäÌBÌ 

1. Bu demde bülbül-ü şürìde efàÀn eylemez neyler 

    Çemende àoncalar çÀk-i girìbÀn eylemez neyler 

2. Niçün sÀúì-i gülçehre ùurur kÀşÀnede bilmem 

    Mey gülgÿn ile èazm-i gülistÀn eylemez neyler47 

[LÁ-EDRÌ] 

1. Baàda mey içüb nÀleler iñler neyler 

    Sesi cıúmaz èacabÀ bülbül uyur mı neyler 

2. Güle gÿş itdi demez yoú yire bülbül iñler 

    Varaú-ı mihr-i vefÀyı kim oúur kim dinler48 

Ayrıca soru-cevap şeklinde yazılmış şiirler mevcuttur. Bu şiirlerden biri 

Şeyhülislam Yahya Efendi’nin Nef‘î için yazdığı şiirdir: 

YAÓYÁ EFENDİ BÌ-ÓAÚÚ NEFèÌ 

1. Şimdi òaylì süòan-verÀn içre 

    Olamaz Nefèì gibi bir şÀèir 

    Sözleri sebèa-i muèallaúadur 

 
44  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 37-38. 
45  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 284. 
46  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 284. 
47  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 321. 
48  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 321. 
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    İmriu’l-Kays kendi bir kÀfir49 

Nef‘î’nin Şeyhülislam Yahya Efendi’ye cevap olarak yazdığı şiir: 

CEVÁB-I NEFèÌ 

1. Bize kÀfir demiş müftì efendi 

    Biz aña diyelüm şimdi müselmÀn 

    Rÿz-ı maóşerde óuøÿr-u Haú’da 

    İkimizde çıúarır bil ki yalÀn50 

Sultân IV. Murâd’ın Şeyhülislam Yahya Efendi’ye soru olarak yazdığı şiir: 

SUéÁL-İ SULÙÁN MURÁD 

1. Niçün pÿs eyledüñ YaóyÀ èayÀna cephe-yi yÀrı51 

Şeyhülislam Yahya Efendi’nin Sultân IV. Murâd’a cevap olarak yazdığı 

şiir:  

CEVÁB-I YAÓYÁ 

1. Cünÿn el virdi billÀh ki úırdım şìşe-i èÀrı52 

Sultân Bâyezîd’in kardeşi Cem Sultân’a soru olarak yazdığı şiir: 

SulùÀn BÀyezìd Biraderi Fransaya FirÀr Eyledikde İrsÀl Eyledigi Úıùèa 

[SULÙÁN BÁYEZÌD] 

1. ÓÀcü’l-óarameynem deyÿben daèvÀ úılarsın 

    Bes salùanat-ı dehre begim bunca ùaleb ne 

    Çün rÿz-ı ezel úısmet olınmış bende devlet 

    Taúdìre rıøÀ virmeyesin böyle sebeb ne53 

Cem Sultân’ın kardeşi Sultân Bâyezîd’e cevap olarak yazdığı şiir: 

CEVÁB 

[CEM SULÙÁN]  

1. Sen bister-i gülde yatasın şevú ile òandÀn 

    Cem óicr ile bÀlìn idine òÀrı sebeb ne 54 

 

 
49  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 259. 
50  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 259. 
51  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 266. 
52  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 266. 
53  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 272. 
54  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 272. 
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Mecmuada mülemma’ gazel örneği de bulunmaktadır. Bu gazel Hasan Sezâyî’ye aittir: 

[ÓASAN SEZÁYÌ] 

1. Olmışuz miréÀt-zÀt-ı kibriyÀ 

    Úad-tecellÀ õÀtühü fí-õÀtinÀ 

2. Baór-ı vaódetden egerçi úaùreyüz 

    KÀne baórun muømerun fí úalbinÀ 

3. Óaúúıla Óaúúı gören Óaúúı bilür 

    áayru Óaúúın lem yürÀ fí kevnihÀ 

4. Küntü kenzüñ maôharıyuz cümlemüz 

    Küllü şeyéin rÀcièun fí aãlihÀ 

5. Aç gözüñ eyle naôar èayne'l-yaúìn 

    Fi'l-merÀyÀ àayru vechin lÀ-yürÀ 

6. áayrı yoúdur àayra baúma àayrı ko 

    Ey SezÀyì ãÀra Óaúúan küllühÀ55 

Mecmuada bir şaire ait şiirler arka arkaya yazıldığı gibi farklı sayfalarda 

farklı şairlere ait şiirlerin arasında yazıldığı da görülmüştür. Mecmuada Sabîh ve 

Hasan Sezâyî’ye ait olan şiirler birarada yazılmıştır. 14b, 15a/b, 16a sayfaları 

arasında bulunan şiirlerin tümünün Sabîh’e ait olduğu tespit edilmiştir. Bu şiirler 

Sabîh’in gazellerinden alınmış beyitlerden oluşan toplamda 36 şiirdir. Hasan 

Sezâyî’ye ait olan şiirler de 21b, 22a/b, 23a/b, 24a sayfalarında arka arkaya 

kaydedilmiş toplamda 11 şiirdir. 

Mecmû‘a-i Eş‘âr’da bulunan 407 Türkçe şiirden 206 şiirin şairi hakkında 

ipucu verebilecek başlık veya mahlas beyti bulunurken 201 şiirin şairi hakkında 

ipucu verebilecek başlık veya mahlas beyti bulunmamaktadır. Divan, tezkire ve 

mecmua gibi eserlerin taranması sonucu 146 şiirin şairi tespit edilmiş, 261 şiirin 

şairi ise tespit edilememiştir. 

Mecmuada gazel, matla, müfred, kıt‘a, rubâ‘î, târîh, murabba‘, tahmîs, 

kasîde, müseddes, mesnevî, terkib-i bend ve şarkı olmak üzere 13 farklı nazım 

şekli; na‘t, mu‘ammâ, lugaz, ilahi ve ma‘ni olmak üzere 5 farklı nazım türü 

kullanılmış toplamda 407 Türkçe şiir bulunmaktadır. Mecmuada bu nazım 

şekilleri ve türleriyle yazılan şiirlerin tamamının verilmediği, içinden bazı 

beyitlerin veya bentlerin seçildiği örnekler de bulunmaktadır. Bazı şiirlerde de 

mahlas beyti bulunmamaktadır. Bu nazım şekilleri ve türleri genellikle başlıkta 

 
55  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 217-218. 
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belirtilmiştir.  Ancak bir nazım türü olan ilahi başlıkta belirtilmemiş olup ma‘ni 

Anonim Halk edebiyatı; ilahi ise Dinî – Tasavvufî Halk edebiyatı nazım türü 

olarak mecmuada dikkatleri üzerine çekmektedir. 

Mecmuada 8 Farsça şiir bulunmaktadır. Bu 8 şiirden 7b sayfasında bulunan 

şiir “Rubâ‘î”56, 8b sayfasında bulunan şiir “Ba‘del vefât-ı merhûm cübbesinde 

bulunmuştur”57, 10a sayfasında bulunan şiir “Hazret-i Monlâ Celâleddîn-i Rûmî 

Kuddis-i Sirrûh”58, 14a sayfasında bulunan şiir “Târîh-i Diger”59, 18b ve 24a 

sayfasında bulunan 2 şiir başlıkşız60, 24b ve 25b sayfasında bulunan 2 şiir de 

“Beyt” 61 başlığıyla kaydedilmiştir. Ayrıca 26a sayfasında bulunan şiirin 3b 

dizesi62 Farsça yazılmıştır. Farsça şiirler mecmuada birbirini takip eder şekilde 

bulunmayıp Türkçe şiirlerin arasına yazılmıştır. 

Mecmua, 1b sayfasında bulunan “Târîh-i Âl-i ‘Osmân” başlığıyla 

kaydedilen mesnevîyle başlamıştır.63 62 beyitlik bu mesnevîde dört beyitlik 

girişten sonra Osman Bey’den Sultân III. Selîm’e kadar 29 Osmanlı padişahı 

ikişer beyitle tanıtılmış, ilgili beyitlerin altında ise padişahların tahta çıkış yılları 

ve tahtta kaldıkları süreler bilgi olarak verilmiştir. Bu bilgilere baktığımızda 

mecmuanın 19.yy’ın başlarında yazılmış olabileceğini düşünmekteyiz. Genel 

olarak baktığımızda ise -tespit edebildiğimiz şairler içerisinde- en çok şiirin 17. 

ve 18. yüzyıllarda yaşamış -özellikle de 18. yüzyılda yaşamış- şairlere ait 

olduğunu görmekteyiz. Mecmuada bulunan mesnevide yer alan Osmanlı 

padişahlarının tahta çıkışı ve tahtta bulunma süreleri tarih kaynaklarından 

edindiğimiz bilgiler ile aynı doğrultudadır. Ancak IV. Murâd’dan sonra tahta I. 

İbrâhîm geçmiştir. I. İbrâhîm’den sonra da 1648 yılında tahta çıkan padişah IV. 

Mehmed iken bu isim mecmuada IV. Murâd olarak verilmiştir64. 

Mürettib mecmuayı tertip ederken konu sınırlaması gözetmemiştir. 

Mecmuanın içinde beşeri aşkı anlatan şiirlere de ilahi aşkı anlatan şiirlere de 

rastlamaktayız. Mecmuada edebî bir dille yazılmış şiirler de argo bir üslupla 

yazılmış şiirler de mevcuttur. 

 
56  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 250-151. 
57  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 255. 
58  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 162-163. 
59  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 178. 
60  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 204 / 226-227. 
61  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 229 / 234. 
62  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 237. 
63  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 131-138. 
64  Detaylı bilgi için bkz. https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/osmanli-padisahlari/ (ET. 17.07.2021). 

Ayrıca 

bkz.:https://dspace.ankara.edu.tr/xmlui/bitstream/handle/20.500.12575/49789/9766.pdf?sequence=1&isAl

lowed=y (ET. 17.07.2021). 

https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/osmanli-padisahlari/
https://dspace.ankara.edu.tr/xmlui/bitstream/handle/20.500.12575/49789/9766.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://dspace.ankara.edu.tr/xmlui/bitstream/handle/20.500.12575/49789/9766.pdf?sequence=1&isAllowed=y
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Mecmuanın bazı yerlerinde yapılan yanlışlıklar ve genel olarak yazım 

özellikleri şu şekildedir65: 

1. Bazı noktalı harflerin yazım esnasında noktasız yazılması: 

• “óa (خ)” harfinin noktasız yazılması: òaøret حصرت  (19/7a), òÀne حانه   (85/15b), 

òisseti  حستى   (88/16a). 

• “ze (ز)” harfinin noktasız yazılması: pür-şÿz پرشور  (24/8a), bÀzìçe (باریجه)  

(162/25a), bÀzÀr بارار  (214/30a),  yazeyor یارهیور  (324/37b), güzeldür  كورلدر 

 (331/39a), rÀz   رار  (334/39b), uzatmayalum  اوراتميهلم  (396/46a), 

niyÀz نیار  (407/47a). 

•  “şin (ش)” harfinin noktasız yazılması: èışúıyla عسقيله  (12/5b), düşmiş  دوسمش  

 (23/8a), èaşú ile  عسقله  (137/22a). 

• “dad (ض)” harfinin noktasız yazılması: òaøret حصرت   (19/7a). 

• “kaf (ق )” harfinin noktasız yazılması: èaşú ile عسقله  (137/22a). 

2. Bazı birden fazla noktalı olup yazım esnasında tek noktalı yazılan kelimeler: 

• “pe (پ)” harfinin tek noktalı yazılıp “be (ب)” okutması: pìrehenlenmiş بيرههنلنمش  

(314/36a), pula بوله  (399/46b). 

• “çe (چ)” harfinin tek noktalı yazılıp “cim (ج)” okutması: birúaç برقاج  (1/2b), çÀh  جاه 

 (17/6b), per-çemde برجمده  (417/48b). 

• “je (ژ)” harfinin tek noktalı yazılıp “ze (ز)” okutması: pür-jeng  پرزنك  (100/16b). 

 
65  Mahmut Başaran, a.g.e., s. 25-29. 
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3. Mecmuada bazı kelimelerin yanlış yazılması: furãatda  فرصنتده  (154/24b),  

felÀò̌ an  فلاخان  (401/47a). 

4. Bazı şiirlerde yapılan yanlışların üzerinin çizilip düzeltilerek yazılması: 

•  (40b). 

•  (356/41b). 

5. Bazı şiirlerde yapılan yanlışların düzeltilip tekrar yazılması: 

•  

(18/7a). 

•  

(19/7a). 

•  

(35/10a). 

•  

(51/13a). 

•  

(53/13a). 

•  

(60/14a). 

•  

(142/23a). 
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•  

(213/30a). 

•  

(272/33a). 

•  

(314/36a). 

•  

(326/38a). 

•  

(392/45a). 

•  

(393/45b). 

6. Bazı şiirlerde unutulup yazılmayan kelimenin sonradan bir kenara yazılması: 

•  

(36/10a). 

7. Bazı kelimelerde şeddenin yanlış kullanılması: 

•  (198/27b). 

8. Bazı kullanılması gereken atıf vavların kullanılmaması: 
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úìl [ü] úÀl  (408/47b), lÀzum [u] melzÿm  (78/15b), naôm [u] inşÀ  

(393/45a). 

9. Mecmuada mahlaslar konusunda iki tür hata yapılmıştır: 

• 3 şiirde şair yanlış başlıklandırılmıştır. 

Şiirin Ait Olduğu 

Şair 

Mecmuada Yazılan 

Başlık 

Şiir Numarası / 

Varak Numarası 

äaóóÀf Rüşdì äabÀ 56/13b 

NÀbì äÀèib 129/19b 

Hacı Bayram-ı Veli Baórì 186/26b 

 

• 1 şiirin başlığında ve mahlas beytinde farklı isim/mahlas kullanılmıştır: 

Başlıkta Kullanılan 

Mahlas 

Mahlas Beyitinde 

Kullanılan Mahlas 

Şiir Numarası / 

Varak Numarası 

áazel-i Nevèì èAvnì 269/32b 

10. Mecmuada 1 şiirin şekli yanlış başlıklandırılmıştır. 

Şiirin Şekli Mecmuada 

Kaydedilen Şekil 

Şiir Numarası / 

Varak Numarası 

 áazel ÚıtèÀ 340/40b 

11. Mecmuda bazı kelime grupları arasında hemze-i izâfetin kullanıldığı gösterilmiştir: 

sÀbıúa-i èahd-i eleste  (75/15b). 

12. Mecmuda bazı kelime grupları arasında yây-ı izâfetin kullanıldığı gösterilmiştir: 

cezÀ-yı lÀyıúıñ  (47/12a), devÀ-yı vaãılla  (74/15b), dÀnÀ-yı kÀr-

ÀgÀh  (176/26a), cezÀ-yı èamelimdir  (301/34b), mÿúteøÀ-yı vaúte 

 (323/37b). 

13. Mecmuada genel olarak zarf fiil -Ip, -Up, “b” li şekli ile yazılmıştır: 

olub  (1/3b), idüb  (17/6b), urub  (52/13a). 

14. Mecmuada et- fiili genel olarak it- şekliye yazılmıştır: 
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itdim  (10/5a), itmezdin  (15/6a), itme  (17/6b), itdi  (10/5a). 

15. Mecmuada bazı çift ünsüzler şeddeli gösterilmiştir: 

Zimmet  (4/4a), himmet  (6/4a), tebessümle  (94/16a). 

1.3. Mecmuada Yer Alan Şairler, Şairlerin Kullandıkları Nazım 

Şekilleri / Nazım Türleri ve Sayısı 

Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Yazmaları Numara 

5211’de kayıtlı Mecmû‘a-i Eş‘âr’da bulunan 407 Türkçe şiirden 146 şiirin 

mahlası ve şairinin kimliği tespit edilmiş, 95 şiirin şairinin mahlası tespit edilmiş 

ancak kimliği tespit edilememiş, 166 şiirin ise şairinin mahlası ve kimliği tespit 

edilememiştir. 

Mecmuada gazel, matla‘, müfred, kıt‘a, rubâ‘î, târîh, murabba‘, tahmîs, kasîde, 

müseddes, mesnevî, terkîb-i bend ve şarkı 13 farklı nazım şekli; na‘t, mu‘ammâ, 

lugaz, ilahi ve ma‘ni olmak üzere 5 farklı nazım türü kullanılmış toplamda 407 

Türkçe şiir bulunmaktadır. Mecmuada 170 gazel, 74 matla‘, 70 müfred, 31 rubâ‘î, 

29 kıt‘a, 9 târîh, 4 murabba‘, 4 şarkı, 3 kasîde, 3 tahmîs, 2 mesnevî, 1 müseddes 

ve 1 terkîb-i bend nazım şekli yer almaktadır. 

 

Şekil 1: Nazım Şekilleri ve Sayısı 

Gazel 170

Matla' 74

Müfred 70

Rubâ'î 31

Kıt'a 29

Târîh 9

Murabba' 4

Şarkı 4

Tahmîs 3

Kasîde 3

Mesnevî 2

Müseddes 1

Terkîb-i Bend 1

Nazım Şekilleri ve Sayısı
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Mecmuada 2 na‘t, 1 mu‘ammâ, 1 lugaz, 1 ilahi ve 1 ma‘ni nazım türü yer almaktadır. 

 

Şekil 2: Nazım Türleri ve Sayısı 

Mecmû‘a-i Eş‘âr’da en çok şiirle yer alan -tespit edilen- şairler: (36) Sabîh, 

(22) Nâhîfî, (19) Nâbî, (11) Hasan Sezâyî, (11) ‘İzzet’tir. Bu şairleri üçer şiirle, Koca 

Râgıb Pâşâ, Sâbit, Şeyhülislam Yahyâ Efendi ve İbrâhîm Tırsî; ikişer şiirle Hevâyî, Nâ‘ilî, 

Sâmî, Seyyid Vehbî ve Sümbül-zâde Vehbî takip etmektedir. Ayrıca mecmuada Ahmed-

i Dâ‘î, Belîg, Buhûrîzâde Itrî, Bursalı Rahmî, Cem Sultân, Dâniş, Feyzî, Hacı Bayram-ı 

Veli, Hâletî, Haşmet, Lisânî, Mantıkî, Nef‘î, Râmî Pâşâ, Sabrî, Sahhâf Rüşdî, Sâlim, Sırrî-

i Üsküdarî, Sultân Bâyezîd, Şemseddin Sivâsî, Tıflî, Vâsıf, Yusuf Ziyâ Pâşâ, III. Ahmed 

ve IV. Murâd’ın da birer şiiri bulunmaktadır. 

 

Şekil 3: En Fazla Şiiri Bulunan Şairler ve Şiir Sayıları 

Na't 2

Muamma 1

Lugaz 1

İlahi 1

Mani 1

Nazım Türleri ve Sayısı

25%

15%

13%7%

8%

32%

Sabîh

Nâhîfî

Nâbî

Hasan

Sezâyî
İzzet

Diğerleri
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Mecmû‘a-i Eş‘âr’da 14–19. yüzyıl arasında eser veren 39 şairin kimliği tespit 

edilmiştir. Bu şairlerden 1’i 14. yy, 3’ü 15. yy, 4’ü 16. yy, 9’i 17. yy, 18’i 18.yy ve 4’ü 

de 19. yüzyılda yaşayan şairlerdendir. 51 şairin ise kimliği tespit edilememiştir. 

 

Şekil 4: Mecmuada Yer Alan Şairlerin Yaşadığı Yüzyıllar 

Mecmû‘a-i Eş‘âr’da yazıldığı yüzyılı tespit edebildiğimiz 146 şiir 

bulunmaktadır. Bu şiirlerden 1’i 14. yy, 3’ü 15. yy, 4’ü 16. yy, 12’si 17. yy, 121’i 

18.yy ve 5’i de 19. yüzyılda yazılmış, 262 şiirin ise şairi tespit edilememiştir. 

14. yy
1%

15. yy
3%

16. yy
5%

17. yy
10%

18. yy
20%

19. yy
4%

Kimliği 
Tespit 

Edilemeyen
57%
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Şekil 5: Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Yüzyıllara Göre Dağılımı 

Mecmuada bulunan şiirlerde mahlasları geçen ancak yapılan divan, 

divançe, tezkire, akademik çalışma vb. eserlerde kimliklerini tespit edemediğimiz 

diğer şairler de şunlardır: Ahmed Pâşâ, ‘Ârif, Bahrî, Bâyâtî, Bedîhî, Behçet, 

Dürrî, Elvân, Emînî, Fasîh, Fasîhî, Fevzî-i Pîrî, Hâkî, Hâkim, Hanîf, Hüseynî 

Seyyid Nûh, İbn-i Kemâl, İbrâhîm Pâşâ, Kemâl Pâşâ-zâde, Lütfî Efendi, Mâdih, 

Makâlî, Mensaf, Muhammed Çavuş, Muhammed Efendi, Mumcu-zâde Vehbî, 

Musaffâ, Münîf, Nâsîbî, Necîb, Nev‘î, Nevres, ‘Osmân Muhammed, Ragıb, 

Rahmî, Râsih, Re’îs, Rûhî, Sa’ib, Sa‘id Efendi, Sürûrî, Şerîf, Şevkî, Tâ’ib, Tâlibî, 

Vâsık, Vehbî, Yüsrî Efendi, Zâkirî, Zekî Efendi, Zîbâ. 

 

Sıra 

Nr. 

 

Şairin Mahlası 

 

Nazım Şekli / Nazım Türü ve 

Sayısı 

1 III. Aómed 1 müfred 

2 Aómed-i DÀèì 1 gazel 

3 Aómed PÀşÀ 1 gazel 

4 èÁrif 1 kıtèa 

14. yy; 1 15. yy; 3 16. yy; 4 17. yy; 12

18. yy; 121

19.yy; 5

Şairi Tespit 
Edilemeyen; 

261
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5 Baórì 1 matlaè 

6 BÀyÀtì 1 gazel, 1 rubâèî 

7 Bedìhì 1 gazel 

8 Behçet 1 şarkı 

9 Belìà 1 gazel 

10 Cem SulùÀn 1 kıtèa 

11 DÀniş 1 tahmîs 

12 Dürrì 1 şarkı 

13 ElvÀn 1 gazel 

14 Emìnì 1 gazel 

15 Faãìó 2 gazel, 1 matlaè 

16 Faãìóì 1 gazel 

17 Fevôì-i Pìrì 1 gazel 

18 Feyøì 1 gazel 

19 Hacı Bayram-ı Veli 1 matlaè 

20 ÒÀkì 5 rubâèî 

21 Óakim 3 gazel 

22 ÓÀletì 1 kıtèa 

23 Óanìf 1 kıtèa 

24 Óaşmet 1 gazel 

25 HevÀyì 1 gazel, 1 müseddes 

26 Óüseynì Seyyid Nÿh 1 şarkı 

27 Iùrì (BuhÿrìzÀde) 1 naèt 
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28 İbn-i KemÀl 2 gazel 

29 İbrÀhìm PÀşÀ 1 gazel 

30 èİzzet 8 gazel, 3 kıtèa 

31 KemÀl PÀşÀ 1 mesnevî 

32 KemÀl PÀşÀ-zÀde 1 gazel, 1 kıtèa 

33 LisÀnì 1 gazel 

34 Lüùfì Efendi 1 gazel 

35 MÀdió 1 matlaè 

36 MaúÀlì 1 gazel 

37 Manùıúì 1 gazel 

38 Menãaf 1 gazel 

39 Muóammed Çavuş 1 kıtèa 

40 Muóammed Efendi 1 kıtèa 

41 MuãaffÀ 1 gazel 

42 Münìf 2 müfred, 1 kıtèa 

43 NÀéilì 2 gazel 

44 NÀbì 18 gazel, 1 matlaè 

45 NÀóìfì 4 gazel, 3 matlaè, 14 rubâèî, 1 

tahmîs 

46 NÀãìbì 1 gazel 

47 Necìb 3 gazel 

48 Nefèì 1 kıtèa 

49 Nevèì 2 gazel 

50 Nevres 1 müfred 

51 èOåmÀn Muóammed 1 gazel 
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52 RÀàıb (Koca RÀàıb 

PÀşÀ) 

3 gazel 

53 Raómì 2 gazel 

54 Raómì (Bursalı) 1 gazel 

55 RÀmì PÀşÀ 1 gazel 

56 RÀsiò 1 gazel 

57 Reéìs 1 kıtèa 

58 Rÿhì 1 müfred 

59 äabìó 36 gazel 

60 æÀbit 1 gazel, 2 rubâèî 

61 äabrì 1 gazel 

62 äaóóÀf Rüşdì 1 gazel 

63 äÀéib 2 gazel, 1 kasîde, 1 müfred 

64 Saèìd Efendi 20 gazel, 1 müfred 

65 SÀlim (MirzÀ-zÀde) 1 gazel 

66 SÀmì (Arpaemìni-zÀde 

Mustafa)  

2 gazel 

67 SezÀyì (Óasan) 7 gazel, 1 kasîde, 3 murabbaè 

68 Sırrí-i Üsküdarì 1 gazel 

69 SulùÀn BÀyezìd (II.) 1 kıtèa 

70 SulùÀn MurÀd (IV.) 1 müfred 

71 Surÿrì 1 târîh 

72 Şemseddin SivÀsì 1 ilahi 

73 Şerìf 5 gazel 
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74 Şevúì 1 gazel 

75 ÙÀéib 1 matlaè 

76 ÙÀlibì 1 gazel 

77 Ùıflì 1 gazel 

78 Ùırsì (İbrÀhìm) 3 gazel 

79 VÀãıf (Enderunlu) 1 murabbaè 

80 VÀåıú 1 kıtèa 

81 Vehbì 1 kıtèa 

82 Vehbì (Mumcu-zÀde) 1 matlaè 

83 Vehbì (Seyyid) 1 târîh, 1 tahmîs 

84 Vehbì (Sümbül-zÀde) 1 gazel, 1 terkîb-i bend 

85 YaóyÀ (Şeyhülislam) 1 gazel, 1 müfred, 1 kıtèa 

86 Yÿsuf ØiyÀ PÀşÀ 1 gazel 

87 Yüsrì Efendi 1 gazel 

88 ZÀkirì 1 naèt 

89 Zekì Efendi 1 gazel 

90 ZìbÀ 1 müfred 

 LÀ-Edrì 64 matlaè, 60 müfred, 12 

kıtèa, 9 rubâèî, 8 gazel, 7 târîh, 1 şarkı, 

1 mu‘ammâ, 1 lugaz, 1 kasîde, 1 

Mesnevî, 1 maèni 

 Farsça Şiir 8 

 Toplam Şiir 415 (407 Türkçe, 8 Farsça) 

Gazel-170, Matla‘-74, 

Müfred-70, Rubâèî-31, Kıtèa-29, 

Târîh-9, Murabbaè-4, Şarkı-4, 

Kasîde-3, Tahmîs-3, Mesnevî-2, 

Müseddes-1, Terkîb-i Bend-1, Naèt-
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2, İlahi-1, Mu‘ammâ-1, Lugaz-1, 

Ma‘ni-1 

Tablo 1: Mecmuada Yer Alan Şairler, Şairlerin Kullandıkları Nazım Şekilleri / Nazım 

Türleri ve Sayısı 

1.4. Mecmuada Bulunan Şiirlerde Kullanılan Vezinler ve Sayısı 

Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Yazmaları Numara 

5211’de kayıtlı Mecmû‘a-i Eş‘âr’da 415 şiirin 407’si Türkçe, 8’i de Farsça şiirdir. 

Farsça şiirler vezin bakımından incelemeye tabi tutulmamıştır. 407 Türkçe şiir 

Ahreb, Cedîd, Hecez, Muzâri, Müctes, Recez, Remel olmak üzere 7 bahirle 

yazılmıştır. Bu bahirlerden en çok kullanılanı 187 şiirle Remel bahridir. Hecez 

163 , Muzâri 32, Müctes 17, Cedîd 3, Recez 2, Ahreb 1 şiirde kullanılmıştır. 

Ayrıca 1 şiirde (3+4) 7’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 

Sıra 

Nr. 

Kullanılan Vezin Sayı 

1 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün (Remel) 97 

2 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün (Hecez) 96 

3 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün (Remel) 78 

4 Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün (Hecez) 61 

5 Mefèÿlü / FÀèìlÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün (MuzÀri) 32 

6 MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün (Müctes) 17 

7 FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün (Remel) 7 

8 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün (Remel) 5 

9 MefÀèìlün / MefÀèìlün /Feèÿlün (Hecez) 4 

10 FeèilÀtün / MefÀèìlün / Feèilün (Cedìd) 3 

11 Mefèÿlü / MefÀèìlün / MefÀèìlün / FÀè (Ahreb) 1 

12 Mefèÿlü / MefÀèìlün / Mefèÿlü / MefÀèìlün (Hecez) 1 

13 Mefèÿlü / MefÀèìlün (Hecez) 1 

14 Müfteilün / Müfteilün / FÀèilün (Recez) 1 

15 MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün (Recez) 1 

16 3+4=7’li Hece ölçüsü 1 

Tablo 2: Mecmuada Bulunan Şiirlerde Kullanılan Vezinler ve Sayısı 
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SONUÇ 

Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Yazmaları, Numara 

5211’de kayıtlı Mecmû‘a-i Eş‘âr adlı şiir mecmuasını inceledik. Mecmû‘a-i 

Eş‘âr’ın 1a – 49a varakları arasında şairinin mahlasını ve kimliğini tespit 

edebildiğimiz 146 şiir, şairinin mahlasını ve kimliğini tespit edemediğimiz 166 

şiir, şiirlerde geçen mahlaslardan şairinin mahlasını tespit edebildiğimiz ancak 

kimliğini tespit edemediğimiz 95 şiir olmak üzere toplamda 407 Türkçe şiir, 8 

Farsça şiir ve kime/kimlere ait olduğunu tespit edemediğimiz 3 mensur metin  

bulunmaktadır. 

Mecmuada gazel, matla‘, müfred, kıt‘a, rubâ‘î, târîh, murabba‘, tahmîs, 

kasîde, müseddes, mesnevî, terkîb-i bend ve şarkı olmak üzere 13 farklı nazım 

şekli; na‘t, mu ‘ammâ, lugaz, ilahi ve ma‘ni olmak üzere 5 farklı nazım türü 

kullanılmış toplamda 407 Türkçe şiir bulunmaktadır. Mecmuada 170 gazel, 74 

matla‘, 70 müfred, 31 rubâ‘î, 29 kıt‘a, 9 târîh, 4 murabba‘, 4 şarkı, 3 kasîde, 3 

tahmîs, 2 mesnevî, 1 müseddes ve 1 terkîb-i bend olmak üzere 401 nazım şekli; 

2 na‘t, 1 mu‘ammâ, 1 lugaz, 1 ilahi ve 1 ma‘ni olmak üzere 6 nazım türü yer 

almaktadır. 

Mecmû‘a-i Eş‘âr’da 407 Türkçe şiir Ahreb, Cedîd, Hecez, Muzâri, Müctes, 

Recez, Remel olmak üzere 7 bahirle yazılmıştır. Bu bahirlerden en çok kullanılanı 

187 şiirle Remel bahridir. Ayrıca Hecez 163 , Muzâri 32, Müctes 17, Cedîd 3, 

Recez 2, Ahreb 1 şiirde kullanılmış, 1 şiirde de (3+4) 7’li hece ölçüsü ile 

yazılmıştır. 

Mecmuadaki şairlerini tespit edebildiğimiz şiirlerin 14. yy ve 19. yy 

arasında yaşayan şaiirlere ait olduğunu tespit ettik. Bu şairlerden 1’i 14. yy, 3’ü 

15. yy, 4’ü 16. yy, 9’i 17. yy, 18’i 18.yy ve 4’ü de 19. yüzyılda yaşayan 

şairlerdendir. 

Mecmû‘a-i Eş‘âr’da en çok şiirle yer alan şairler: (36) Sabîh, (22) Nâhîfî, 

(19) Nâbî, (11) Hasan Sezâyî, (11) ‘İzzet’tir. Bu şairleri üçer şiirle, Koca Râgıb 

Pâşâ, Sâbit, Şeyhülislam Yahyâ Efendi ve İbrâhîm Tırsî; ikişer şiirle Hevâyî, 

Nâ‘ilî, Sâmî, Seyyid Vehbî ve Sümbül-zâde Vehbî takip etmektedir. Ayrıca 

mecmuada Ahmed-i Dâ‘î, Belîg, Bursalı Rahmî, Cem Sultân, Dâniş, Feyzî, Hacı 

Bayram-ı Veli, Hâletî, Haşmet, Itrî Buhûrîzâde, Lisânî, Mantıkî, Nef‘î, Râmî 

Pâşâ, Sabrî, Sahhâf Rüşdî, Sâlim, Sırrî-i Üsküdarî, Sultân Bâyezîd, Şemseddin 

Sivâsî, Tıflî, Vâsıf, Yusuf Ziyâ Pâşâ, III. Ahmed ve IV. Murâd’ın da birer şiiri 

bulunmaktadır. 

Mecmuada bulunan şiirlerde mahlasları geçen ancak kimliklerini tespit 

edemediğimiz diğer şairler de şunlardır: Ahmed Pâşâ, ‘Ârif, Bahrî, Bâyâtî, 

Bedîhî, Behçet, Dürrî, Elvân, Emînî, Fasîh, Fasîhî, Fevzî-i Pîrî, Hâkî, Hâkim, 

Hanîf, Hüseynî Seyyid Nûh, İbn-i Kemâl, İbrâhîm Pâşâ, Kemâl Pâşâ-zâde, Lütfî 
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Efendi, Mâdih, Makâlî, Mensaf, Muhammed Çavuş, Muhammed Efendi, 

Mumcu-zâde Vehbî, Musaffâ, Münîf, Nâsîbî, Necîb, Nev‘î, Nevres, ‘Osmân 

Muhammed, Ragıb, Rahmî, Râsih, Re’îs, Rûhî, Sa’ib, Sa‘id Efendi, Surûrî, Şerîf, 

Şevkî, Tâ’ib, Tâlibî, Vâsık, Vehbî, Yüsrî Efendi, Zâkirî, Zekî Efendi, Zîbâ. 

Mecmû‘a-i Eş‘âr’da bulunan şiirlerde vezin, kafiye, hatalı yazım, şairin 

ismini yanlış yazma gibi hatalar yapılmıştır. Bu hataları Mecmuanın Muhteva, Dil 

ve Yazım Özellikleri başlıklı kısmında belirttik. 

Daha önce yüksek lisans tez çalışmasına konu olan Süleymaniye 

Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Yazmaları, Numara 5211’de kayıtlı 

Mecmû‘a-i Eş‘âr adlı şiir mecmuasının tanıtımını yaptık. 
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